
REJMOND VILIJEMS 

ORVELOVE* 
PROJEHCIJE 

Orvel je poEeo s pisanjem ZIVOTINJSKE FAR- 
ME u novembru 1943. Knjiga je bila zavrSena 
tr i  meseca kasnije. Nekoliko izdavaEa odbilo je 
rukopis, neki od njih iz politiEkih razloga. Ima 
izvesne ironije u tome Sto je knjiga, koja je pi- 
sana protiv matice vladajukeg javnog mnenja, 
mogla da se pojavi tek osamnaest meseci kas- 
nije, kada se politiEka situacija izmenila, pa je 
Siroko koriSCena kao oruije u hladnom ratu koji 

se razbuktavao. 

Dugo se ova knjiga nije mogla odvojiti od tog 
ironiEnog politiEkog konteksta. Na levici su Or- 
vela ocenili kao Eoveka koji je ,,vriSteCi otrEao 
u naruEje kapitalistiekih izdavaEa" (MARXIST 
QUARTERLY, Januar 1956), mada je on liEno 
tu situaciju doiiveo sasvim drukEije (,,MuEim se 
kao niko moj da  nadem izdavaEa za ovo delo 
iako normalno sa IakoCom objavljujem sve Sto 

napiSem") 

Treba dodati i to da su knjigu koristili i ljudi 
prema kojima Orvel nije gajio nikakve simpa- 
tije. A kada je usledila OSAMDESET CETVRTA, 
koja je bila joS Sire koriseena, onda se o Orvelu 
uEvrstila predstava za koju bi on sam u najma- 
nju ruku smatrao da je jednostrana. Cela priEa 
o poEetnom odbijanju i kasnijem Sirokom pro- 
pagiranju ZIVOTINJSKE FARME isprepletana 
je politiEkim nitima koje nisu mimoilazile ni 
Orvela IiEno. KarakteristiEan je sluEaj sa speci- 
jalnim izdanjem za ukrajinske izbeglice, za koje 
je Orvel posebno pisao predgovor, a ameriEke 
okupacione vlasti u NemaEkoj su rekvirirale go- 
tovo polovinu tiraia knjige i isporuEile je na 

adresu sovjetskih okupacionih vlastil). 

ZIVOTINJSKA FARMA je jedinstvena u Orve- 
lovom opusu po odsustvu karakteristiEnog orve- 
lijanskog junaka. U tom smislu je ovo potpunija 

*) Iz knjige: Raymond Williams, Orwell,  Fontana, Lon- 
don 1971, 69-82. 

1 )  Collected essays, J m a l i t u m  and Letters od Ge- 
orge Onvell. Landon, 1968, vol. N, p. 379. 
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projekcija njegovog naEina gledanja na svet nego 
bilo Sta drugo Sto je napisao. Ali, s druge strane, 
okviri projekcije ograniEili su onu svest sa kojom 
orvelijanski junak obiEno nastupa. To delo je 
uproSCeno, i u dobrom i u loSem smislu refi. 

Orvel je ovu knjigu pomenuo jednom kao ko- 
zeriju2), ali je sigurno da je uvek imao ozbiljnije 
pretenzije. U predgovoru za ukrajinsko izdanje 

on je pisao: 

,:NiSta nije toliko doprinelo kompromitovanju 
poEetne ideje socijalizma kao verovanje da je 
Rusija socijalistiEka zemlja, i da se svaki potez 
njenih rukovodilaca mora bar opravdati, ako ne 
i imitirati. Tokom poslednjih deset godina uverio 
Sam se da je za oiivljavanje socijalistiEkog PO- 
kreta neophodno ruSenje sovjetskog mita. Po 
povratku iz Spanije doSao Sam na ideju da to 
ufinim jednom priEom koju Ce svako moci da ra- 
zume i koja Ce moCi lako da se prevodi na druge 

jezike.Id3) 

Ima izvesne nesaglasnosti izmedu preciznosti 
njegovog politif kog cilja i istovremene teinje ka 
jednostavnosti i Sirini. JoS vainije je, moida, 
Sto Orvel stavlja akcenat na ruienje sovjetskog 
mita za koji je verovao da je dosta ragiren medu 
1eviEarima na Zapadu. Ta namera je, moida, bila 
dominantna u nekim fazama rada. Jer, u istom 

predgovoru on ide tako daleko da piSe: 

,,Ne bih ni poieleo da se meSam u sovjetske 
unutraSnje stvari i da sam ikako mogao. Ne bih 
optuiivao Staljina i njegove saradnike zbog var- 
varskih i nedemokratskih metoda koje su kori- 
stili. Sasvim je verovatno da, ni uz najbolje na- 
mere, nisu mogli da postupaju drukEije pod on- 

dagnjim uslovima"4). 

Ali nikakvih ograda ove vrste nema u samom 
delu. Nije ni moglo da bude kad je akcenat 
stavljen na stvarne dogadaje i konkretnu isto- 
rijsku situaciju, a priEa zamiSljena i ispriEana 
u obliku basne. U stvari, prema onome kako je 
priEa shvatana, uvek je postojala mogufnost, pa 
i verovatnofa, da f e  njome biti podriven ne sa- 
mo sovjetski mit, nego i mit o revoluciji uopSte. 

Stvarno je tako i bilo. ZIVOTINJSKU FARMU 
su Eesto tumaEili na taj nafin. Orvel je koriSfen 
kao ,,dokazL' protiv nove revolucionarne genera- 
cije. Oiivljavanje socij alistiEkog pokreta, za koje 
je on govorio da ga je ieleo, bilo je doEekano 
sumornim utvarama njegove pozne imagina- 
cije. To je moida bilo i nuino kad se literatura 

') Ibid., vd. m, p. 95. 

Ibid., d, m, p. 40.5. 

') Ibtd., v0l. III, p. 404. 
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koristi kao politiEko oruije u hladnom ratu. Ali, 
moramo se suo'Eiti i sa neEim dubljim - sa sve- 
SCu kojom zraEi sama basna. Jer, ako zanema- 
rimo olako zloupotrebljavanje i isto tako olako 
odhacivanje ZIVOTINJSKE FARME, ostaje 
osnovna basna koja pruia trajno zanimljive - 

i pozitivne i negativne dokaze. 

Ideju za ovu basnu Orvel je dobio gledajuCi: 

,, . . . jednog deEaEiCa, mogao je da ima deset go- 
dina, kako upravlja ogromnim tegleCim konjem 
po uskoj stazi, udarajuCi ga bifem kad god bi 
pokuiao da se okrene. Odjednom mi je sinulo da 
ne bismo viSe imali nikakvu vlast nad ovakvim 
iivotinjama kada bi postale svesne svoje snage, 
i da ljudi eksploatiSu iivotinje na naEin veoma 
sliEan onome kako bogati eksploatiSu proleta- 

rijat.'I5) 

Ovo otkride je jog uvek prilifno drukEije od ko- 
naEnog ishoda projekcije. Zanimljiva je oStrina 
kojom Orvel prelazi sa iivotinja na proletarijat, 
otkrivajuki tako jasne tragove miSljenja o siro- 
tinji kao iivotinjama - snaini ali glupi. Ljudi 
su, naravno, i u ovom tekstu i u priEi, u ulozi 
eksploatatora. A najgora stvar sa boljSeviEkim 
svinjama u basni je Sto ih je .sve teie razliko- 
vati od pijanih, pohlepnih i svirepih ljudi. Ple- 

menita iivotinja je tegleCi konj Bokor. 

U ovom kontekstu zanimljivo je podsetiti na Or- 
velove opaske o Sviftovim Huinhmima i Jah- 
uimaa). On spremno konstatuje Sviftova gadenje 
nad ljudima i vidljivu naklonjenost iivotinjama, 
ali ide i dalje, pa tvrdi da su, u stvari Huinhmi 
- koji su za njega neprivlafni - sliEniji ljudima 
nego Jahui koji su namerno degradirani. U 
ovom stavu dolaze do izraza vrlo sloiena Orve- 
lova oseCanja. Na snaine ali glupe tegleCe konje 
iz ZIVOTINJSKE FARME gleda sa velikim po- 
Stovanjem i saialjenjem. Ljudi i svinje su bistri, 
raEundiije, pohlepni i svirepi. Ovo je sigurno 
mnogo viSe od proste analogije. U pitanju je su- 

btinska, skoro instinktivna reakcija. 

Drugi elemenat u analogiji je eksploatacija. Kad 
bi oni postali svesni svoje snage, onda mi ne 
bismo imali nikakve vlasti nad njima. Orvel 
ovde ima na umu neSto Sire od politiEke sfere - 
odnose u oblasti Eovekovog koriSCenja iivotinje 
i prirode. Pri tom dolazi do iznenadujukih za- 

kljufaka: 

,,Nastavio Sam da analiziram Marksovu teoriju 
sa iivotinjske taEke glediita. Za njih je potpuno 
jasno da je pojam o klasnoj borbi medu ljudima 

5) Ibid., vol. 111, p. 406. 

9 Ibid., vol. IV, p. 17-19. 
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fista iluzija, jer - fim treba eksploatisati iivo- 
tinje - svi ljudi se ujedinjuju protiv njih. Prava 
borba je izmedu iivotinja i ljudi. Ako se pode 
od toga, nije bilo teSko dalje razvijati p r iE~ . "~)  

Prava borba izmedu iivotinja i ljudi - da li je 
to prava tema ZI \I OTINJSKE FARME? Bilo bi 
teSko tvrditi tako neSto a da se veci deo prife 
ne sruSi. Ono Sto se stvarno dogodilo, po mom 
midljenju, jeste da je duboka identifikacija rad- 
nih i eksploatisanih iivotinja i radne i eksplo- 
atisane sirotinje safuvana, skoro neprimetno, kao 
podloga za razoblifavanje one ,,fiste iluzije . . . 
o klasnoj borbi medu ljudima" - samo Sto se 
ljudima ovde smatraju i kapitalisti i revolucio- 
nari, i stara i nova vladajuca klasa, koji 6e - ne- 
zavisno od njihovih medusobnih sukoba - sva- 
kako nastaviti da eksploatiSu stvorenja na Eijim 
grbafama iive, pa Eak - kao Sto se i dogada 
na kraju knjige - i da se ujedine protiv njih. 
Orvel se ovde suprotstavlja neEemu Sirem od 
sovjetskog ili staljinistifkog iskustva. Tu je na 
temeljan nafin osporena i svest radnika i mo- 

gufnost autentiEne revolucije. 

Rekao bih da su ova osporavanja nehumana. 
Ali u tome je baS i deo Orvelovog paradoksa, 
Sto on bag na toj beznadeinoj podlozi uspeva 
da izgradi neposrednu i praktiEnu humanost - 
drugarstvo pafenika, koje liEno osefa vrlo du- 
boko, i joS aktivniji kritiEki skepticizam eksplo- 
atisanih, koji je kao neoEekivana forma svesti 
Sto zraEi iz cele prife. Vef sam rekao da je 21- 
VOTINJSKA FARMA jedinstvena medu Orvelo- 
vim knjigama po tome Sto u njoj nema karak- 
teristiEnog orvelijanskog junaka - usamljenika 
koji raskida sa konformizmom a zatim biva po- 
raien i pretopljen u masu. Ovde je takav junak 
projiciran u kolektivnu akciju, jer upravo to se 
i dogada sa iivotinjama koje se prvo oslobadaju, 
a zatim, uz pomof nasilja i prevare, bivaju po- 

novo porobljene. 

Kolektivna projekcija ima dalekoseine efekte. 
Sve Sto se dogada prestaje da bude izolovano, 
pojedinaEno iskustvo postaje zajednif ko, uz svu 
gorEinu koju sobom nosi. Zbrkanost prenapreg- 
nutih iivaca i oEajanje usamljenirkog iivotnog 
puta zamenjeni su ovde aktivnom komunikaci- 
jom u smislu kritiEkog prifanja. Paradoksalno 
samopouzdanje ispoljava se samim prodiranjem 
u doiivljaj poraza i razotkrivanjem tog doiiv- 
ljaja sa aktivnom i pouzdanom, pa Eak i vese- 
lom inteligencijom. Na ovaj vrlo specifiEan na- 
fin Orvel dolazi do izuzetno snaine i Eiste proze. 
,,Sve su iivotinje ravnopravne . . . samo su neke 
ravnopravnije od drugih." Nije Eudo Sto je ovo 
preSlo u svakodnevni govor sa znaEenjem koje 
znatno prevazilazi prostu satiru na izdaju revo- 

') Ibid.,  vol. m, p. 406. 
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lucije. To je jedan od onih trajnih iskaza o jazu 
izmedu pretenzija i stvarnosti, izmedu propove- 
danja i delanja, koje vaie u vrlo Sirokom dija- 
pazonu. Na mnogim mestima u ZIVOTINJSKOJ 
FARM1 ova snaina i oslobadajuka inteligencija 
pretvara gorko zapaianje u aktivnu i podsticaj- 
nu kritiku. S onu stranu providne analogije, pa 
Eak - paradoksalno - i nezavisno od temelj- 
nijeg oEaja koji se u knjizi oseCa, ova vitalna 
svest integriie i razvedrava. Cak i zavrSna tuina 
scena, u kojoj odbatene iivotinje gledaju Eas u 
Eoveka, Eas u svinju, Eak i ta scena nosi sobom 
neSto viie od oseCanja razoearanja i poraza. Uvi- 
danje da su oni isto jer se isto ponaSaju, bez 
obzira na etikete i formalnosti - to je momenat 
dosezanja svesti, to je potencijalno oslobadajuCe 
otkrike. U granicama svog relativno malog do- 
meta, ZIVOTINJSKA FARMA sadrii radikalnu 
energiju koja daleko prevazilazi svoj povod i po- 

seduje svojerodnu trajnost. 

DEVETSTO OSAMDESET CETVRTA je oEigle- 
dno neSto sasvim drugo. Krivulja osekanja izo- 
lovanosti, pocepane izloienosti od koje zastaje 
dah - ponovo je tu i ima centralno mesto. Pa 
ipak ima u tom romanu mnogih elemenata koji 
pripadaju jednoj slobodarskijoj svesti. Dodatak 
,,Principi Novogovora" nije do kraja povezan sa 
imaginarnim svetom dela, ali njegovo kljuEno za- 
paianje o vezi izmedu 1ingvistiEkih i socijalnih 
oblika je snaino: ,,posebna funkcija odredenih 
reEi Novogovora, kakva je naprimer ,$taromi- 
sliti", nije toliko da izraiavaju znafenje, koliko 

da ga razaraj~"~) .  

Neke reEi iz Novogovora - ,,prolokljuk", brzi- 
nasto, zlosekso) - vet su za sledeCu generaciju 
postale , na zlokoban naEin, neSto obiEno. Isto 
tako i nazivi novih driavnih ministarstava: Mi- 
nistin, Minimir, Miniljub, Miniob. Moglo bi se 
oEekivati da su autori skrafenice MintehlO) bili 
oboiavaoci Orvela, ali - ako su ga stvarno i Ei- 
tali - sigurno ga nisu razumeli. VeCi deo iar- 
gona ,,modernizacijeU, koju je britanska labu- 
ristiEka vlada usvojila i propagirala Sezdesetih 
godina kao zamenu za pravu demokratiju, nije 
niSta drugo nego Novogovor. Neke metode ob- 
rade vesti zvuEe takode vrlo poznato vet danas. 
Kada Vinston Smit opisuje tiuiEnu bioskopsku 
predstavu, to je kao da je gledao televizijske 
vesti iz Vijetnama, samo Sto je teiina bombe sme- 
Sno mala za danaSnja merila: ,, . . . helikopter iz- 
bacio bombu od 20 kila usred njih stragan blje- 
sak i Eamac sav u komade, onda divan kadar 

,,1984", &XI. Julgcslaviia, Beomad, lW, str. 271. 

') Wmini -NovoeovoraY dabi su p r m a  pornmutom 
srpslroh~nraWom iadanju ,,1984", u pTeV0du Vlade SFo- 

jiljkovita (prim. pmv.). 

lo) ,,Mintex" je vemvatno jedna od sQvremenih odo- 
matmi~h s k r a h i c a  u Brhtaniji (prim. prev.). 
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jedne deEje ruke kako leti uvis uvis uvis sve 
viSe u vazduh mora da je u kljunu helikoptera 

bila kamera i pratila"ll). 

Isto tako, ali na malo drukEiji nafin, i ,,VELIKI 
BRAT TE POSMATRA" je naSao put do sva- 
kodnevnog govora kao moto za skeptiEki otpor. 
Tim prostim, ali prilifno snainim nafinom Or- 
vel je uspeo da artikuliSe neke od najevidentni- 
jih elemenata naSe produtene druStvene krize. 
Kao jedan od nepomirljivih neprijatelja svake 
vrste zlomisli i dvomisli, Orvel je i dan-danji 

vrlo aktuelan i iiv. 

Njegova vizija politifke sile nam je, takode, vrlo 
bliska i uverljiva. Pretvaranje ,,saveznika" u 
,,neprijateljeG', i obrnuto, odigralo se, skoro sa- 
svim otvoreno, vec tokom iivota sledeke gene- 
racije posle izlaska knjige. Njegova ideja o svetu 
podeljenom natroje, u tri bloka - Okeanija, 
Evroazija i Istazija - od kojih su dva uvek u 
ratu sa trekim, mada se savezniStva menjaju ta- 
kode je vec danas zastraSujuCe prisutna. A ima 
trenutaka kada Eovek moie da poveruje da je 
od onoga Sto se nekad zvalo Engleska ili Brita- 

nija ,,nastala prosto Pista Jedan". 

Kada se toliki elementi projekcije lako mogu 
prepoznati, bar u njihovim opStim crtama, na- 
meCe se pitanje zaSto je toliko drugih stvari u 
toj meri pogreSno. ZnaEajno je Sto je Orvel svoje 
kontrolisano i militarizovano druStvo modelirao 
prema sovjetskom komunizmu, ukljuEujuCi Eak 
poznate detalje iz njegove istorije, kao npr., su- 
kob izmedu Staljina i Trockog (Veliki brat i 
GoldmanStajn). Ideologija Piste Jedan je Engl- 
soc - engleski socijalizam, pa kad je knjiga 
postigla veliki uspeh u SAD, autor je morao da 
objavi demanti da se ovo odnosi na posleratnu 

laburistifku vladu: 

,,Moj nedavno objavljeni roman NIJE zamiSljen 
kao napad na socijalizam, niti na britansku La- 
buristiEku partiju (fiji Sam simpatizer), nego kao 
razobliEenje izvitoperenosti do kojih dovodi cen- 
tralizovana ekonomija, kakve su se delimifno 
vet!! bile formirale pod komunizmom i fa- 

Si~mom."'~) 

Englsoc nije, moglo bi se re& niSta vise engle- 
ski socijalizam nego Sto je Ministin - Ministar- 
stvo istine. Ali, tu nema spasa, jer je nepoprav- 
ljiva Steta vet ufinjena. Ne zbog onog Sto je re- 
feno o sovjetskom druStvu (tu je Orvelov stav 
jasan i dosledan), nego po onome Sto je na op- 
Stem planu pripisano socijalizmu i ,,centralizova- 
noj privredi". Ovo se vezuje uz najofigledniju 

11) Ibid., StT. 24. 

12) Coilected Essays, vol. IV, p. 502. 
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greSku u Orvelovoj projekciji - da je trajna i 
kontrolisana ratna privreda klimava i nedovolj- 
no produktivna. Mi smo sada u stanju da vidimo 
takve strukturne odnose izmedu militaristiEke 
privrede i kontrolisanog potroSaEkog blagosta- 
nja koji ne predstavljaju vise samo jedan isto- 
rijski razvoj Sto ga Orvel nije predvideo, nego 
nagoveStavaju neke druStvene Einjenice koje 
on, u svojoj zaslepljenosti ideologijom, prosto 
nije uzeo u obzir. Postoje svakako dobri razlozi 
Sto Orvel nije bio u stanju da predvidi jedan 
istovremeno militaristiEki i potroSaEki kapitali- 
zam, ili pak multinacionalne kompanije koje 
funkcioniSu u svakom pogledu kao njegova pro- 
jekcija Partije. Ali, ne moie mu se oprostiti St0 
politiEku policiju, na primer, smatra socijalisti- 
Ekim ili komunistiEkim otkriCem - ili propa- 
gandu, cenzuru, agente-provokatore, jer je o tim 
stvarima znao dosta i iz IiEnog iskustva. Pri- 
pisujuCi sve moderne oblike represije i autori- 
tarne kontrole samo jednoj politiEkoj tendenciji, 
Orvel se nije samo ogre50 o istinu, nego je i 
onemoguCio ona tumaEenja koja bi pokuSala da 
prepoznaju ove nehumane i destruktivne sile gde 
god se pojave, pod bilo kojim imenom i maski- 
rane bilo kojom ideologijom. Jer, danas je sa- 
svim jasno da bi bila dvosmisao pretpostaviti 
da jedini izvor ovakvih pojava moie biti nek 
od oblika socijalizma, kao Sto bi nas jedino zlo- 
misao mogla spreCiti da u propagandnoj sintag- 
mi kakva je ,,slobodni svet" ne vidimo Eist slu- 
Eaj Novogovora. StvarajuCi projekciju sveta koji 
se suviSe lako prepoznaje, Orvel nas dovodi u 
zabunu oko strukture tog sveta, njegovih ideo- 

logija i moguknosti da mu se odupremo. 

Ova primedba o moguCnosti otpora ima i dublji 
znaEaj kad se setimo Orvelovih ranijih radova. 
Na najopStijem nivou njegova projekcija je ne- 
sumnjivo falsifikat. Pod uslovima totalne i svi- 
repe kontrole, sliEne onoj o kojoj je on pisao, 
mnogi ljudi i iene uspevali su da saEuvaju veru 
jedni u druge, da saEuvaju hrabrost, a u neko- 
liko sluEajeva su se - i pored minimalnih Sansi 
- pobunili u nameri da sruSe sistem ili da ga 
izmene. Na margini Orvelove pasivnosti mi mo- 
iemo danas upisati imena Berlina, BudimpeSte, 
Aliira, Adena, Votsvila ili Praga. A i on Sam 
je mogao da zapiSe Petrograd, KronStat, Bar- 
celonu, VarSavu. Istini za volju, mnoge od ovih 
pobuna zavrSile su se porazom, ali to ipak ne 
daje za pravo Orvelu da odbaci i poslednji tra- 
Eak nade. On projektuje beskrajnu apatiju na 
sve potlaEene, Sto je veStaEka tvorevina kakva 
nikada nije postojala. Na osamdeset procenata 
stanovniStva gleda se kao na apatiEnu masu, a 
ProZi kao njihov prototip, znaEe viBe od obiEnog 
partijskog iargona. Oni su za Partiju ,,PO pri- 
rodi niia bifa. .  . kao iivotinje", a Sta su oni 
za Orvela? BuEna i stupidna gomila po ulica- 
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ma; pijanfenje i kockanje; ,,kao mravi koji mogu 
da vide sitne, ali ne i krupne predmete"; ,,ljudi 
koji nikad nisu naufili da misled'. To je svet 
radnih ljudi od pre 1914. godine, viden ofima 
jednog deEki6a iz zabavigta: ,,Meni su u ranom 
detinjstvu, kao i ostaloj deci iz porodca sliE- 
nih naSoj, ,,obifni6' ljudi izgledali skoro podljud- 
ski."13) Ali ovaj ,,skoro podljudski" svet Orvel 
moie da doiivi, u trenutku odbacivanja njegove 
sopstvene klase, i kao izvor nade za buduknost, 
kao spasioce koje treba gledati sa ,,mistifkim 
strahopoStovanjem": ,,ljudi koji nikad nisu na- 
ufili misliti, ali koji u svoja srca, utrobe i mi- 
SiCe slaiu snagu koja Ce jednog dana preokre- 
nuti  vet‘‘^^). ,,Iz tih moCnih bedara jednog dana 

mora poteCi rod svesnih biCa."ls) 

Ovaj otrcani revolucionarni romantizam isto to- 
liko vreda kao i njegovo poEetno zapaianje iz 
detinjstva. To se svodi na pobunu iivotinja kao 
u ZIVOTINJSKOJ FARMI. ,,Iskazano ref ima, to 
je delovalo razumno, - a kad je fovek posma- 
trao ljudska bita koja prolaze ulicom pored nje- 
ga, postajalo je fin vere."") Mora se zato reCi, 
ma koliko gorko zvufalo, da je ovakav nafin 
gledanja na ,,masec' jedan od glavnih elemenata 
ideoloSke pripreme za tiraniju 1984, ako do nje 
ikada dode. I svakome ko pripada toj veCini od 
osamdeset pet procenata Prola, ili ih zna kao 
ljude, biCe potpuno svejedno da li ih osoba s 
druge strane ulice vidi kao iivotinje koje treba 
potfiniti ili kao nemisaona stvorenja iz fijih be 
mofnih bedara doCi budufnost. Jer okrnjena 
ljudskost biCe sasvim jasno uofljiva kod samog 

tog razgoropadenog posmatraza. 

Ista se stvar stalno ponavlja kad god se radi 
o politici. Orvel je jasno video svet podeljen na 
blokove sila, ali ,,stotine miliona slabo plaCenih 
i iestoko eksploatisanih kulija" koji nastanjuju 
,,nepravilni pravougaonik fiji su uglovi Tanger, 
Brazavil, Darvin i Hongkong""), takode su pa- 
sivni: ,,no i bez njih struktura svetskog drugtva, 
kao i proces kojim se ono odriava, ne bi bili 
suStinski i~menjeni"'~). Ovo je krajnje pro- 
izvoljno potcenjivanje ne samo tih naroda, nego 
prvenstveno struktura eksploatacije, kojima se 
odriavaju svetske metropole. GledaiuCi na dru- 
Stveni sukob kao na neSto Sto se odvija izmedu 
nekoliko ljudi preko glava apatiEne mase, Orvel 
je dao svoj doprinos osekanju poraza i beznada. 

13) The Road to Wi,gan Piw, London, 1937, p. 127. 

'9 ,,1984", J.ugoslavbja, Beomad, sbr. 202. 

15) Ibid., str. 202. 

lo) Ibid., StT. 88. 

11) Ibid., str. 173. 

In) Ibid., &. 174. 
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On uporno nastavlja sa takvim potcenjivanjem. 
Sam je video ljude kako se vraCaju u Spaniju, 
i pored pretnji zatvorom, zbog oseCanja odanosti 
nekom opStem ili posebnom cilju. Sam je video 
stotine sluEajeva odupiranja pritisku. Njegova 
sopstvena supruga ostala je u Barceloni, i pored 
policijskog maltretiranja, samo da bi bila blizu 
njega i da bi mogla da mu pomogne. Ali, ipak: 

,,Pod kestenom senke duge 
Prodadosmo jedno drugo"") 

On moie to, s pravom, da opisuje kao jednu 
,,fudnu, Skripavu, resku, podrugljivu notu . . . 
kao jednu iutu  not^"^^), ali ipak je i sam do- 
prineo da tako neSto bude moguCno. Cinifna pe- 
smica pacovske rase, koju u razlifitim formama 
sluSamo odonda iz kancelarija agencija i par- 
tija, vodi pravo u moru pacova iz sobe 101. Na- 
ravno da se ljudi lome pod pritiskom, ali ne 
moie se slomiti bag svaki Eovek. Pa i u pokva- 
renom i represivnom svetu postoje dublje forme 
liEnog otpora od prolazne ljubavne avanture iz- 
medu Vinstona i Dulije, Sto bi Orvel lako mogao 

da zna i sam. 

Kampanja Partije protiv seksa je jedan od ne- 
obiEnih elemenata projekcije (- to Sto je, po 
svemu sudeCi, taj motiv uzet iz Zamjatinovog 
MI moie da bude relevantno, ali je nevaino). 
Cilj kampanje je da spreEi stvaranje nekontro- 
lisane odanosti, ali joS viSe ,,da odstrani svako 
zadovoljstvo iz polnog akta". Bilo je takvih kam- 
panja, mada se u nekim eksploatatorskim siste- 
mima prvi cilj moie ostvariti nekom vrstom 
apstraktnog obrtanja drugog: zadovoljstvo bez 
odanosti postaje fak roba koja se moie izneti na 
lriiSte i institucionalizovati. Cudno je da Orvel 
totalnoj kontroli i izvitoperenjima nema da su- 
protstavi niSta bolje do jednu povrSnu ljubavnu 
avanturu izmedu Vinstona i Dulije, koja poEinje 
kao ljubavniEki put na selo u delu ,,Neka Aspi- 
distra nastavi da leti", ali ubrzo napuSta nivo 

obostranog lifnog doiivljaja: 

,,Srce mu poskoEi. Ona je to radila desetine 
puta; ieleo je da su u pitanju stotine, hiljade 
puta. Sve Sto je nagoveStavalo porok uvek ga je 

ispunjavalo bezumnom n a d ~ m . " ~ ~ )  

To nije obiEna i trajna ljubav izmedu Eoveka i 
iene, u braku ili van braka, nego voljna pokva- 
renost ili indiferentnost - ,,prosta neizdiferen- 
cirana ielja" - koja se prikazuje kao da je su- 
protstavljena svetu bez radosti (mada je obiEno 
deo tog sveta). Vinstonov brak je hladan i bedno 

In) Ibtd., 6tb. 81. 

ro) Ibid.,  6bT. 81. 

Ibid., ser. 122. 
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rutinski - jedino nagovestaj poroka moie da 
donese zadovoljstvo. 

Od mnogih neuspeha iz DEVETSTO OSAMDE- 
SET CETVRTE ovaj je moida najdublji. Svi uo- 
biEaieni izvori lifnog iivota owisani su isto onako 
olakb kao i Pro1i.-usamljeni~kom magtanju o 
..moCnim bedrima" buduCnosti wridruiuie se 
usamljenifka zbunjenost puberteilije koji ima 
tako jako oseCanje krivice zbog vodenja ljubavi 
da  mu je pokvarenost partnera neophodan ele- 
menat zadovoljstva. Vinston Smit nije uopste na- 
lik na foveka - ni po svesti, ni po odnosima, ni 
po sposobnosti za ljubav, zastitu, trajnost i oda- 
nost. On je poslednji od onih saseEenih likova 
koji su manje iskusni, inteligentni, odani i hra- 
bri nego njihov tvorac, a preko kojih se mogu 

izraziti odbafenost i porasenost. 

Pitanje pogleda na budubnost u DEVETSTO 
OSAMDESET CETVRTOJ nije uopSte apstrakt- 
no, i ne odnosi se na pretvaranje Mersijeovog i 
Velsovog optimizma u Hakslijev i Orvelov pe- 
simizam. Apstraktni pesimizam i optimizam su 
skoro podjednako irelevantni, jer se uvek moie 
naCi dovoljno uverljivih dokaza za uopsteno gle- 
danje na buduenost i kao svetlu, i kao mrafnu. 
Ono Sto je mnogo vainije od pretpostavljenog 
opSteg raspoloienja jeste kolifina iskustva na 
koje se ono oslanja. ObeCanja ili upozorenja koja 
ogranifavaju iskustvo imaju ogroman znafaj. 
Otuda je osnovno pitanje o DEVETSTO OSAM- 
DESET CETVRTOJ, kao i o ranijim Orvelovim 
romanima: zbog Eega je on stvorio situaciju i 
ljude koji su, u poredenju sa njegovim sopstve- 
nim objavljenim zapaianjima, jednodimenzio- 
nalni i ogranifeni? To nije prvenstveno stvar 
politike, nego Sireg doiivljavanja sebe i druStva. 
Pod pritiskom snage i razuma svog jedinog us- 
peSnog lika - ,,Orvela", Eoveka fizifki i intelek- 
tualno iivog, svesnog, Evrstog, istrajnog - on je 
pomicao ove tuplje i manje svesne likove medu 
neizdiferenciranim pozorisnim kulisama. Kljufni 
smisao ne treba traiiti u protivrefnoj Orvelovoj 
lifnosti, nego u mnogo dubljim strukturama 
drustva i knjiievnosti tog druStva. Stvarajubi 
svoje projekcije, Orvel je izrazio neSto mnogo 

viSe od samoga sebe. 

(Preveo s engleskog LJUBA STOJIC) 


